
Пока Лу Инь занимался делами альянса, Вэй Жуну пришлось обратить внимание на сектор
Великой Равнины. Поскольку он знал что его противник планировал захватить этот сектор, он
не мог медлить.

Однако прежде чем он успел отдать распоряжение своим людям, его комнату захлестнуло
мощное убийственное намерение, а затем раздался грохот.

Парень стоял неподвижно, вокруг него появилось несколько убийц, но все они превратились в
кровавое месиво, прежде чем успели приблизиться к нему на несколько метров.
Шокированный произошедшим, молодой человек увидел, как в пустоте растворялись чёрные
тени, но как они выглядели и какой силой обладали, он не имел понятия.

— Передайте мою благодарность регенту за предоставленную защиту, — сказал Вэй Жун, хотя
никого уже не видел.

Издалека в темноте на него смотрел Гуй Цы. Он получил приказ от Лу Иня защищать парня, а
также следить за ним, чтобы тот не создавал проблем. Однако мужчина не ожидал, что кто-то
на самом деле попытается его убить...

После того как собрание закончилось, наш герой получил неожиданное сообщение и резко
отдал приказ: — Позовите ко мне Акрома, немедленно!

Во дворце Цзышан Лу Инь переоделся, и спустившись в гостевой зал, увидел, что там
находится Акром. Парень почему-то нервничал и не мог спокойно устоять на месте.

Увидев юношу, он поспешно сказал: — Лидер, у вас есть какое-то для меня задание?

Лу Инь холодно посмотрел на него: — Ты меня ни во что не ставишь?!

Парень, побледнев, возразил: — Лидер, вы всё неправильно поняли...

Наш герой, взмахнув рукой, прервал его: — Я предупреждаю в последний раз, на моей
территории вам нельзя нападать на Вэй Жуна. Если это повторится, вы столкнётесь с их
местью в одиночку, поскольку альянс не будет встревать в ваши разборки из-за идиотских
покушений.

Со лба Акрома медленно стекал ледяной пот, он молча слушал и боялся сказать что-то лишнее.

Лу Инь добавил: — Я сменил правителя сектора Красивых Простор с ущелья Тёмной Звезды на
ущелье Зелёных Вершин, так же могу сделать и с сектором Начертаний!

Договорив, он ушёл.



Акром почувствовал слабость во всём теле, он был сильно напуган.

Он верил словам юноши и с горечью смирился с тем, что не сможет убить Вэй Жуна. Жаль, что
такая хорошая возможность была упущена...

— Седьмой брат, почему ты помешал клану Лю Чжи убить его? Ты же знаешь, что он опасен, —
спросил Гуй Хоу.

Лу Инь усмехнулся: — Ты серьёзно думаешь, что его так легко убить? Этот Акром просто
идиот. Если бы я не защитил Вэй Жуна, это не только нанесло бы репутационный удар по
альянсу, но и по мне!

— Вы, люди, такие все скользкие, в отличие от моей расы. Вот у нас всё просто — чей кулак
больше, того и тапки!

— Вот поэтому-то нас и называют людьми, а вас — зверьём, — ответил парень, лишив Гуй Хоу
дара речи.

...

Благодаря успешному формированию альянса, на Бессмертной Обители три дня подряд шло
празднование. Все радовались, что статус империи Дэу снова поднялся.

Ку Вэй всё ещё пытался проникнуть в императорский дворец, но его постоянно прогоняли. Хо
Цин Шаню это начало надоедать, и если бы не приказ нашего героя, он бы давно его арестовал.

Сюань Цзю хотел кому-то погадать, однако постоянно встречал тех, кого раньше обманывал, и
никто не принимал его предложения.

Более того, его продолжала искать Чжао Жань, из-за чего старик в итоге покинул столицу.

Вэй Жун неторопливо шёл по улице.

На Бессмертной Обители было много чаротворцев, которые приезжали сюда с Журчания Воды.

Вокруг все смеялись и радовались.

В это время во дворце Цзышан Лу Инь спокойно пил чай, отдыхая от напряжённой работы.

— Ты добился того, о чём мой отец мечтал всю жизнь, но так и не сделал, — позади него
раздался голос Венди.



Юноша оглянулся: — Просто повезло.

Девушка задумчиво посмотрела на императорский дворец: — Надеюсь, тебе повезёт и ты
сможешь объединить весь восточный регион.

Вспоминая слова Ку Вэя, Лу Инь вдруг спросил: — Каким был император Юйшан?

— Редкий талант, но мало возможностей его реализовать. Огромные амбиции, но ни сил, ни
средств воплотить их в жизнь не имел.

— Ты так безжалостна, когда говоришь о своём отце.

Венди уставилась в пол и затихла.

— Прости...
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